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Stop Saying IL EST  

(This One Mistake Sounds SO Foreign) 
 

 

Core idea 

     C’est = general / situation / idea / undefined thing 

     Il est / Elle est = specific person or thing 

 

C’EST + masculine adjective (general situations and ideas) 

C’est très intéressant.  

It’s very interesting. 

 

C’est complètement nul.  

It’s complete rubbish/trash. 

 

Ils sont déjà partis ? C’est dommage.  

Have they left already? It’s a shame. 

 

C’EST + masculine adjective with infinitives (very common!) 

C’est pas difficile à comprendre (ce n’est pas). 

It’s not difficult to understand. 

 

C’est agréable de voyager. 

It’s nice to travel. 

 

C’est pénible d’attendre le bus. 

It’s a pain to wait for the bus. 

 

C’EST + masculine adjective (whole situation/place) 

C’est calme ici. 

It’s quiet here. 

 

C’est bruyant dans ce bar. 

It’s noisy in this bar. 

 

C’est cher dans ce restaurant. 

It’s expensive in this restaurant. 
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C’EST / CE SONT (identifying things) 

C’est ma voiture. 

It’s my car. 

 

C’est une bonne idée. 

It’s a good idea. 

 

Ce sont mes amis (c’est mes amis – spoken French only). 

They’re my friends / These are my friends. 

 

IL EST (specific masculine things or people) 

Il est grand. 

He’s tall. 

 

Mon téléphone ? Il est cassé. 

My phone? It’s broken. 

 

La soirée ? Elle était nulle. 

The party? It was rubbish/trash. 

 

ELLE EST (specific feminine things or people) 

Elle est fatiguée. 

She’s tired. 

 

Sa maison ? Elle est magnifique ! 

His house? It’s superb! 

 

Ma nouvelle voiture ? Elle sera prête demain. 

My new car? It’ll be ready tomorrow. 

 

ILS SONT / ELLES SONT (specific plural things or people) 

Ils sont contents d’être ici. 

They’re happy to be here. 

 

Tes lunettes ? Elles sont là. 

Your glasses? They are here. 

 

Ces chaussures ? Elles sont trop chères. 

These shoes? They are too expensive. 
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Use both for places 

La banque ? C’est loin d’ici. 

La banque ? Elle est loin d’ici. 

The bank? It’s far from here. 

 

Le musée ? C’est à deux kilomètres. 

Le musée ? Il est à deux kilomètres. 

The museum? It’s two kilometres away. 

 

Use both for slightly different meanings 

C’est délicieux (general). 

It’s delicious. 

Il est délicieux, ce gâteau (specific). 

This cake is delicious. 

 

C’était plutôt barbant (general). 

It was rather boring. 

Il était plutôt barbant, son discours (specific). 

His speech was rather boring. 

 

Remember! 

     C’est = the situation (use by default if you’re not sure) 

     Il est / Elle est = the thing itself 

 


